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))))  لامالس هلَيع نْ كَلامٍ لَهم و لامالس هلَيع نْ كَلامٍ لَهم و لامالس هلَيع نْ كَلامٍ لَهم و لامالس هلَيع نْ كَلامٍ لَهم و ( ( ( (يهف اقْتَصيهف اقْتَصيهف اقْتَصيهف لَّى  اقْتَصص ،رَةِ النَّبِىجه دعب نْهكْرَ ما كانَ ملَّى ذص ،رَةِ النَّبِىجه دعب نْهكْرَ ما كانَ ملَّى ذص ،رَةِ النَّبِىجه دعب نْهكْرَ ما كانَ ملَّى ذص ،رَةِ النَّبِىجه دعب نْهكْرَ ما كانَ مذ
و هلَيع اللَّهو هلَيع اللَّهو هلَيع اللَّهو هلَيع اللَّه بِه لَحاقَه ثُم ،هالبِه لَحاقَه ثُم ،هالبِه لَحاقَه ثُم ،هالبِه لَحاقَه ثُم ،هال  :  :  :  : ولِ اللَّهسأْخذََ رم عْأتَب ْلتعَفج ولِ اللَّهسأْخذََ رم عْأتَب ْلتعَفج ولِ اللَّهسأْخذََ رم عْأتَب ْلتعَفج ولِ اللَّهسأْخذََ رم عْأتَب ْلتعَلَّى----فجلَّىصلَّىصلَّىصص هال و هَليع اللَّههال و هَليع اللَّههال و هَليع اللَّههال و هَليع اللَّه----    
قَولُـه  قَولُـه  قَولُـه  قَولُـه  . . . . فى كَـلامٍ طَوِيـلٍ  فى كَـلامٍ طَوِيـلٍ  فى كَـلامٍ طَوِيـلٍ  فى كَـلامٍ طَوِيـلٍ  : : : : قالَ السيد الشَريفقالَ السيد الشَريفقالَ السيد الشَريفقالَ السيد الشَريف. . . .     الْعرَجِالْعرَجِالْعرَجِالْعرَجِ     رَه حتَّى انتَهيت إِلَىرَه حتَّى انتَهيت إِلَىرَه حتَّى انتَهيت إِلَىرَه حتَّى انتَهيت إِلَىفَأَطَأُ ذكْفَأَطَأُ ذكْفَأَطَأُ ذكْفَأَطَأُ ذكْ

هلَيعهلَيعهلَيعهلَيع لامالسلامالسلامالسلامتىَِ: : : : السإلِى غاي بِه ىمى رنَ الْكَلامِ الَّذم ،كْرَهتىَِفَاَطَأُ ذإلِى غاي بِه ىمى رنَ الْكَلامِ الَّذم ،كْرَهتىَِفَاَطَأُ ذإلِى غاي بِه ىمى رنَ الْكَلامِ الَّذم ،كْرَهتىَِفَاَطَأُ ذإلِى غاي بِه ىمى رنَ الْكَلامِ الَّذم ،كْرَهةِ،  فَاَطَأُ ذالْفصَاح ةِ، الْإيِجازِ والْفصَاح ةِ، الْإيِجازِ والْفصَاح ةِ، الْإيِجازِ والْفصَاح الْإيِجازِ و
اللَّه علَيه و اله منْ بدء خُروُجىِ إلِى أنَِ انتهَيت اللَّه علَيه و اله منْ بدء خُروُجىِ إلِى أنَِ انتهَيت اللَّه علَيه و اله منْ بدء خُروُجىِ إلِى أنَِ انتهَيت اللَّه علَيه و اله منْ بدء خُروُجىِ إلِى أنَِ انتهَيت  و أَراد أَنِّى كُنْت أُعطى خَبرَه، صلَّىو أَراد أَنِّى كُنْت أُعطى خَبرَه، صلَّىو أَراد أَنِّى كُنْت أُعطى خَبرَه، صلَّىو أَراد أَنِّى كُنْت أُعطى خَبرَه، صلَّى

 .الْعجِيبةِالْعجِيبةِالْعجِيبةِالْعجِيبةِ الْموضعِ، فَكَنى عنْ ذلك بِهذه الْكنايةِالْموضعِ، فَكَنى عنْ ذلك بِهذه الْكنايةِالْموضعِ، فَكَنى عنْ ذلك بِهذه الْكنايةِالْموضعِ، فَكَنى عنْ ذلك بِهذه الْكنايةِ إِلى هذَاإِلى هذَاإِلى هذَاإِلى هذَا

 ياد مشكلات هجرت

جا از او پرسيدم تـا      رفته بود، و همه     ) ص(خود را در راهى قرار دادم كه پيامبر         

اين جملات در يك سخن طولانى آمده است، جمله         . (رسيدم) عرج(به سرزمين   

يكـى از سـخنانى اسـت كـه در اوج           . پرسيدم در همه جا از او مى     ) فاطا ذكره (

از ابتداء حركت تا پايـان بـه        ) ص(فصاحت قرار دارد، يعنى خبر حركت پيامبر        

  )كنايه آورده استرسيد، كه امام اين معنا را با  من مى

 


